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Estimado cliente:
Muchas gracias por haber elegido el indicador de datos DD 109. Antes de proceder al montaje y puesta en
marcha del DD 109, le rogamos que lea con atención el presente manual y que observe nuestras
indicaciones. El funcionamiento correcto y seguro del DD 109 sólo quedará garantizado si se siguen al pie
de la letra las indicaciones facilitadas.
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1 Indicaciones de seguridad

Por favor, compruebe que este manual de instrucciones corresponde realmente a su
máquina.
Tenga en cuenta todas las indicaciones facilitadas en este manual. Contiene información
básica importante para la instalación, el funcionamiento y el mantenimiento de la máquina. Por
este motivo es imprescindible que tanto el técnico de instalación como los operarios y personal
responsable lo lean antes de realizar trabajos de instalación, puesta en marcha y
mantenimiento.
El manual de instrucciones deberá estar disponible en todo momento en el lugar de instalación
del indicador de datos.
Además de las indicaciones contenidas en el manual, deberán respetarse las normativas
vigentes locales y nacionales que correspondan.
Si tiene alguna dificultad para entender su contenido o quiere hacer alguna consulta, le
rogamos que se ponga en contacto con
BEKO TECHNOLOGIES.

¡Peligro!
¡Corriente eléctrica!
El contacto con componentes sometidos a tensión y sin aislamiento acarrea peligro de
sufrir descargas eléctricas que deriven en heridas o muerte.

Medidas preventivas:
• Al realizar la instalación eléctrica, respete todas las normativas vigentes
• Realice siempre los trabajos de mantenimiento con la máquina desconectada de la red eléctrica
• Los trabajos eléctricos deberán dejarse en manos de personal autorizado y cualificado

¡Peligro!
¡Parámetros de servicio incorrectos!
Sobrepasar los valores límite (tanto máximos como mínimos) puede suponer un riesgo
para las personas y los equipos, además de provocar averías en los aparatos.

Medidas preventivas:
• Asegúrese de que el indicador de datos solamente se pone en marcha dentro de los valores límite

admisibles, indicados en la placa identificativa
• Observar siempre los datos de rendimiento del indicador de datos en relación con el campo de

aplicación
• No sobrepasar las temperaturas admisibles para almacenamiento y transporte
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Otras indicaciones de seguridad:
• Durante la instalación y el servicio deberán respetarse igualmente las normativas nacionales de

seguridad vigentes
• No utilizar el indicador de datos en zonas con peligro de explosión
Indicaciones adicionales:
• No sobrecalentar el aparato

¡Cuidado!
Mal funcionamiento del indicador de datos
Una instalación incorrecta y la falta de mantenimiento pueden provocar que el indicador
de datos funcione mal, lo cual provocaría averías, perjudicando las indicaciones y
pudiendo llevar a interpretaciones erróneas de las mismas.
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6 Medidas

Medidas
Carcasa para pared

Medidas para montaje
en armario eléctrico
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7 Montaje

Montaje con carcasa para la pared:

Si el DD 109 ya cuenta con los cables necesarios
para los sensores y la alimentación eléctrica:
• No conectar los cables a la red
• Soltar los cuatro tornillos del frontal de la carcasa
• Sacar la clavija de la parte posterior del frontal de
la carcasa
• Taladrar los agujeros en la pared siguiendo las
medidas indicadas (ver dibujo)
• Montar la carcasa para la pared (tacos y tornillos
incluidos en suministro)
• Volver a colocar las clavijas para la alimentación
eléctrica y los sensores
• Colocar el frontal de la carcasa en la carcasa de
la pared y apretar los cuatro tornillos

Montaje en armario eléctrico

• Vano
92 mm (+0,8, -0,0) x 92 mm (+0,8, -0,0)
Grosor máximo de la chapa 8 mm (ver dibujo en

“medidas”)
• Colocar el frontal de la carcasa para montaje en
armario eléctrico en el vano previsto para ese fin
• Colocar las grapas de sujeción y fijar la carcasa
girando los vástagos roscados
• Cablear la alimentación eléctrica y los sensores
según indicamos a continuación
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8 Clavijas de la parte posterior
Alimentación:
AWG12 – AWG24, secciones de cable: 0,2 ... 2,5 mm2

Señales:
AWG16 ... AWG28, secciones de cable 0,14 ... 1,5 mm2

9 Plano de bornes parte posterior

Plano de bornes de la parte posterior del
indicador de datos:
A: Alarma 1
B: Alarma 2
C: Alimentación eléctrica
D: No asignado
E: opcional
F: opcional
G: Sensor de flujo
H: Salida de impulsos con aislamiento
galvánico

Sensor de flujo
I: Sensor de PR

Indicación importante:
Por favor, asegúrese de que la configuración que ha solicitado se corresponde con los sensores.

10 Esquemas de conexión
10.1 Alimentación eléctrica

100-240 VAC, 50-60 Hz
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10.2 Conexión de la alarma

NC y COM están cerrados en caso de:
- Alarma
- Caída de tensión
- Rotura del sensor

11 Señal eléctrica analógica
Existe la posibilidad de transmitir los valores de medición del sensor de flujo y del sensor de PR como una
señal eléctrica analógica de 4...20 mA para su posterior procesamiento. La salida de dicha señal eléctrica ya
está prevista en los esquemas de conexión.

11.1 Señal eléctrica analógica del sensor de flujo

Conexión G “Sensor de flujo”
El sensor de flujo se conecta a los bornes
de la clavija G tal y como se muestra en la
ilustración de la izquierda. La señal
analógica (4...20mA) se encuentra en los
bornes 1 y 3 y puede utilizarse en caso
necesario (carga máx. < 500 ohmios)

11.2 Señal eléctrica analógica del sensor de PR

Conexión I “Sensor PR”
El sensor PR se conecta en los bornes de
la clavija I tal y como se muestra en la
ilustración de la izquierda. La señal
analógica (4...20mA) se encuentra en los
bornes 1 y 2 y puede utilizarse en caso
necesario (Carga máx. < 500 ohmios). Si
no se usa la señal analógica deberá
conectarse una ligadura de alambre (viene
de fábrica)
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12 Salida de impulsos con aislamiento galvánico
Para el sensor de flujo existe una salida de impulsos con aislamiento galvánico. Se trata de un relé
semiconductor que va separado galvánicamente de la alimentación eléctrica de los sensores de flujo por
medio de un octoacoplador.
Potencia de conmutación máx. : Umáx: 32V, Imáx: 20 mA

12.1 Esquema de conexiones de la salida de impulsos del sensor de flujo

Contador de impulsos sensor de flujo en la
conexión H
Bornes 1 y 2

13 Conexión impulso: active high

active high

13.1 Conexión impulso: active low

active low
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14 Manejo
La indicación de los valores de medición se efectúa por páginas individuales. Dependiendo del sensor y de
los ajustes realizados, cada una de las páginas podrá incluir uno o varios valores. Estos ajustes pueden
modificarse con ayuda de un software opcional o, si se desea, solicitándolo a BEKO TECHNOLOGIES.

14.1 Explicación de los símbolos de la pantalla

Estatus de la pantalla

Indicación de los valores de medición:
Sólo se muestra cada vez una página con valores de medición.
El usuario puede servirse de las flechas "Arriba" y "Abajo" para pasar
de una página a otra.

Indicación de la página:
En este renglón se indica la página de valores en que se encuentra y
el número total de páginas disponibles.

14.1.1 Explicación detallada de los símbolos de estatus

Estos símbolos indican el estatus del sistema.

A continuación encontrará la explicación de cada uno de ellos:

Símbolo de conexión USB:

Informa de que el indicador de datos está conectado a un PC por
medio de una conexión USB

Símbolo de estatus de alarma: Alarma 1 (prealarma)
Alarma 1 rebasada

ALM1 Símbolo de estatus de alarma: Alarma 1 (prealarma)
Alarma 1 no alcanzada

Símbolo de estatus de alarma: Alarma 2 (alarma principal)
Alarma 2 rebasada

Símbolo de estatus de alarma: Alarma 2 (alarma principal)
Alarma 2 no alcanzada

Estatus del módulo logger:

WAIT: Hora y condiciones de arranque ajustadas, esperando
comienzo de registro

LOG: Módulo logger está registrando datos
STOP: Registro finalizado
DEL: El logger borra los datos de protocolo
ERR: Error en el registro de datos
LOG 100%: Memoria libre del módulo logger en tanto por ciento
CYCLE: Memoria del logger funciona en servicio cíclico


